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PERSONAS. 


AMPARO, COSTURERA . . . . . . Doña BALBINA P,. 
MARTIN, TENIENTE DE CABALLERIA. Don Joskí CLUCELLAS. 
ADELARDO. ....... . . . » FEDERICO FUENTES. 


La escena es en Madrid.-—Entiéndase por derecha é izquierda 
la del actor.—Los paréntesis son apartes. 


e 24323 


La propiedad de esta obra pertenece á su áutor, y con arreglo 
á la ley de propiedad literaria nadie podrá sin su permiso reim- 
primirla ni representarla en España y sus posesiones, ni en los 
paises con que haya ó se celebren en adelante convenios interna— 
cionales. 

Los comisionados de D. Alonso Gullon, editor de la coleccion de 
obras dramáticas y líricas titulada EL Tearro, son los exclusivos 
encargados de la venta de ejemplares y del cobro de derechos de 
representacion en todos los puntos. 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 


ACTO ÚNICO. 





Sala en casa de Amparo. A la derecha un costurero; á la izquierda 
una mesita con recado de escribir. Una consola con espejo, dos 

a sillas, etc., ete. todo usado. Puerta al fondo y otra 
ateral. 


ESCENA PRIMERA. 


, 


AMPARO. 
Sale por el fondo en traje de calle. 


Si de lucir buen palmito 
tiene una la fortuna, 
perseguida se vé una, 
en este Madrid maldito. 
Desde el convento cercano, 
donde estuve misa oyendo, 
mis pasos vienen siguiendo 
un militar y un paisano. 
(Se quita la mantilla, mirándose al espejo.) 
Del templo en la propia nave, 
á um ángel me han igualado, 
sin pensar que es muy cansado 
escuchar lo que se sabe. 
La osadia es infinita... 
mas la puerta quedó abierta, 
y voyá e puerta. 
(Vá ú hacerlo y entran ú4 un tiempo Adelardo y 
Martm.) 


ESCENA II. 
AMPARO, ADELARDO, MARTIN. 


ADEL. : E 
pS Buenos dias, señorita. 


AmP. No he visto descaro igual. 
¡En mi casa ustedes dos!... 
ADEL. Sid fé mia. 


MART. 
ADEL. 
MART. 


AMP. 


MART. 
ADEL. 


AMP. 


MART. 
ADEL. 


AMP. 


MART- 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 


ADEL. 


AMP. 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
ADEL. 


MART 
AMP. 


MART- 
ADEL. 


MART. 
ADEL. 


Si, por Dios. 
Soy honrado. 

Soy leal. 
Semejante compromiso... 
no es leal, ni ha sido honrado, 
haber en mi casa entrado, 
sin pedirme á mi permiso. 
Es que.... 

Señorita... 

Basta. 

Porque es una costurera (Llora. 
la creen una cualquiera... 
maldita sea su casta. 
Señorita, vamos claros. 
Yo, prisionero en sus redes, 
he subido... 

Hablen ustedes 

sin ambajes ni reparos. 
Pues he decidido oir, 
y ustedes quieren hablar, 
procuren pronto acabar, 
para mas pronto salir. 
Pues bien... 

Pues bien... 


Yo la vi... 


Canastos, con el muñeco... 
Usted debe ser el eco, (A Adelardo.) 
cuando me remeda así. 
Tengo yo mucha altivez 
con la gente de uniforme. 
Hablen ustedes conforme 
y acabemos de una vez. 
Pues es muy obvio... . 
Es muy llano... 
Es claro... 

Muy obvio es... 
Que yo, rendido á sus pies, 


«Y SOY... 


Beso á ustedes la mano.  (Váse furiosa.) 
ESCENA HI. 
ADELARDO, MARTIN. 


Nos hemos lucido. 
(Espero 
A que éste se haya marchado...) 
(El mozalvete es osado.) 
(Es atrevido:el guerrero.) 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 


MART. 


ADEL, 


MART. 


ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 


AMP. 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 


MART. 


ADEL. 
AMP. 


MART. 


ADEL. 
AMP. 


(Y no se marcha.) 

(Se queda.) 
(Voy á hablarle.) 

(Le hablaré.) 


| Hombre, si se fuera usté... 


¿Cómo es que usted me remeda?  (Furioso.) 
Digo cuanto se me ocurre... (Con calma.) 
Pues sepa usted, señorito, 
que me fastidia infinito. 
Pues sepa usted que me aburre. 
¿A qué ha venido usté aquí?... 
¿Y usté aquí por qué ha venido?... 
Yo vine porque he querido. 
Lo mismo me pasa á mi. 
Pues veremos... 

Pues veremos... 
Quien vence. 

Quien adelanta. (Pausa breve.) 

(No se arredra.) 

(No se espanta.) 


(Esperemos.) (Se sienta.) 

(Esperemos.) (Se sienta.) (Pausa.) 

¡¡Ah!! (Bostezando.) 

¡¡Ah1! (Bostezando.) 
ESCENA IV. 


ADELARDO, MARTIN, AMPARO. 


Buena la hemos hecho. 
Ya el lance de raya pasa: 
¿no soy yo el amo en mi casa? 
¿no tengo á echarles derecho? 
Pues, señor, es fuerte afan!... 
¿he de estar yo contemplando 
que esten ustedes tomando 
esta casa á lo sultan?... 


Va usted teniendo razon. (Se levanta.) 
Usted ha hablado muy bien. (Id. 
Yo le rindo... 


Yo tambien... 

Mi alma. 
Mi corazon. 

Eso se llama hablar algo: 
veremos, lo pensaré... (Con zalamerta.) 
Pues, con permiso de usté, 
yo me quedo. (Vuelve a sentarse.) 

Yo no salgo. (Td) 
Me gusta la sin vergúenza. 
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MART, 
ADEL. 


AMP. 


MART. 


AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 


AMP. 


MART. 
AMP. 


MART. 
ADEL. 


AMP. 


MART. 


A mi placer me acomodo... 

Lo dicho: á Roma por todo, 

y luego venza quién venza. (Pausa) 

(Amparo cose junto al costurero; Adelardo lee en 
un libro que habrá sacado del bolsillo; Mar- 
tin juega con el sable.) 

(Divertidos quedaremos 

si esto dura; me sofoco.) 

Voy á enamorarla un poco: 

¡ay!... | (Suspirando.) 

¿Suspiritos tenemos?... 

«Un pollo y una polla se casaron, 

y al año de casados enviudaron. (Leyendo.) 

Ten por cosa sabida 

que casarse es pasar ú4 mejor vida.» 

Vaya unos versos. 

No es cuento: 
se murieron uno y otro. 
Sopla!... (Yo estoy en nn potro.) 
Yo me abraso. 

Yo reviento. 
Concluyamos: caballeros, 
ustedes se han figurado 
que yo oidos les he dado 
para escuchar desafueros. 
Acabemos de una vez: 
desarroile cada cual 
su tema matrimonial 
de los que me nombro juez. 

Ya la paciencia no llega, 
y su proceder no abona; 
yo soy toda una persona 
y conmigo no se juega. 
Hablen, si les diere gana, 
ó6 salgan, de lo contrario 
alboroto el vecindario, 
-y mi honor se deshilvana. 
Está bien, voy á explicar... 
Eso si á mi me conviene 
permitirlo. 

Basta: tiene 
la palabra el militar. 
Pues usted me anima, es llano 
que por sus ojos herido, 
acudí muy decidido 
á pedir su blanca mano. 
Ya siendo muy chiquitin 
amé de la guerra el arte, 
y por ser hijo de Marte 
me llaman todos Martin. 


AMP. 


ADEL. 


MART. 


Tengo un hermano, un demonio, 

con tres hermanas solteras; 

mi sueldo y mis charreteras 

son todo mi patrimonio: 

que usted me amará, lo espero; 

que yo la adoro, es probado; 

mi talle no es agraciado, 

mas soy todo un caballero: 

mi genio, soy una malva; 

mas si alguien me arma un bromazo, 

con este, de un cintarazo 

parto al lucero del alba.— 

Estos mis méritos son 

y mis partes demandantes; 

si acaso no son bastantes 

á apoyar mi pretension, 

en la calle de la Fé 

tengo un cuarto y dos balcones; 

me llamo Martin Cañones, 

y estoy á los piés de usté. 

Esta bien: veré en que estriba, 

si há lugar su pretension. 

Hable usted. (A Adelardo.) 
Mi profesion 

no es por cierto lucrativa. 

Escribo en breves renglones 

poemas para editores... 

Dicen que obras son amores, 

y amores no son doblones. 


ADEL. No son mis versos perversos, 


ni paso serios apuros; 

no tengo un millon de duros, 
mas tengo un millon de versos.— 
Para apurar la materia, (Transicion.) 
oiga usted mi breve historia: 

mi porvenir es la gloria, 

mi presente la miseria; 

mi pasado ha sido un cura 

que gastó la herencia mia, 

dos cuñadas y una tia 

que murió de calentura. 

Mas no tema usté un desastre, 
pues si el hambre nos empuja, 
trueco pluma por aguja 

y el poeta se cambia en sastre... 
No se ria usted, formal, 

tengo muy buena tijera, 

y esgrimo de jgual manera 

el concepto que el dedal.— 

Estas las virtudes son 
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AMP. 


MART. 


ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 


sobre que mi amor se fanda; 

la matrimonial coyunda 

es mi sola pretensión; 

y ora alcance, ora no alcance. 

ese amor que me Interesa, 

pié busca, y los suyos besa 

«Adelardo del Romance.» 

¡Divino!... despues de oir 

cuanto acaban de brindarme, 

no sé si debo enfadarme 

ó debo echarme á rejr.—- 

Mas conste aqui, de corrida, (Transicion.) 
que si en partes diferentes 

son buenos los pretendientes, 

no es peor la pretendida. 

Yo soy toda una persona: 

me llamo Amparo Morales, 

naci en muy buenos pañales 

de una sabia comadrona; 

pero la suerte ruin | 

¡ojalá nunca lo hiciera! (Llorando. 
me destinó á costurera 

debiendo ser serafin. 

No importa: este pelo hermoso 

para ustedes no se pema; (Con orgullo.) 
mi madre asistió á una rema : 
en un parto milagroso; 

y la aplaudieron despues, 

y fué muy sabia mi madre, 

y un amigo de mi padre 

fué lacayo de un marques; 

y sepan, si perseveran 

con su audacia en este paso, 

que yo no les hago caso, 

ni permito que me quieran; 

ni esperen nada alcanzar 

de esta costurera honrada, , 

que no besa á ustedes nada, 

porque es pecado besar. (Vase.) 


ESCENA Y. 
ADELARDO, MARTIN. 


¡Mil bombas!... nos ha dejado 
sin armas, el enemigo. 

(Lo dicho no vá conmigo.) 
(Pero por mi no habrá hablado.) 
(¿Quién sus brios avasalla?...) 
(¿Cómo subleyar su flema?...) 


ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MABT. 
ADEL. 
MART. 


AN 


(Antes escribo un poema.) 
(Antes gano una batalla.) 
(Si se fuera ese moscon...) 
(Si ese muñeco se fuera...) 
(A solas...) 

(Quizá obtuviera...) 
(Su mano.) á 
(Su corazon.) 


(Breve pausa durante la cual se miran « hurtadillas .) 


ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 


MART. 


ADEL. 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 


MART. 
ADEL, 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 


(El se queda, yo me iré.) 
(No se mueve, yo me voy.) 
(He de enamorarla hoy.) 
(Coyuntura buscaré.) 
(Van á salir y se dan de hociwcos en la puerta.) 
Caballero... 
- Caballero... 
¿Por qué porfia y enreda? | 
Y usted, ¿por qué no se queda? 
Porque quiero. 
Porque quiero. 
Estoy rabiando. 
Y en suma, 
¿qué me importa esa rabjeta? 
Soy militar. 
Soy poeta. 
Tengo espada. 
Tengo pluma. 
¡Rayos y truenos)... 

Mas quedo; 
la cólera no es remedio: 
estipulemos un medio 
de componerlo. 

No puedo, 
porque Amparo... 

Con razon 
nos desprecia; á lo hecho pecho. 
Mas yo estoy en mi derecho 
de vencer su obstinación. 
Asedie usté á la enemiga, 
yo á mi vez la asediaré... 
Pero: 

A quien Dios se la dé 

San Pedro se la bendiga. 
Convengo. (Mia ha de ser.) 
A cual prefiere veamos. - 
Yo la adoro. 

La adoramos. 
Hasta luego. - 

Hasta mas. ver; 
pero conviene cumplir 
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MART. 
ADEL. 


MART. 
ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


cuanto aquí hemos acordada: 
si usted queda derrotado, (Con intencion.) 
se conforma, y á vivir. 
Consiento. 
(Yo á tus espaldas 
daré á su esquivez alarmas.) 
Letras, temed á las armas.) 
(Temed á las letras, faldas.) 


ESCENA VI. 
AMPARO, luego ADELARDO. 


Se han ido, no me equivoco. (Sale Adelardo.) 
¡Qué veo!... esa obstinacion... 
ya es casi tenerme en poco. (Enojada.) 
Dirá usted que soy un loco, 
y acaso tenga razon. 
Ya esto raya en grosería. 
Conozco que soy molesto... 
Y molesto en demasía. 
St, no lo dudo, mas esto, 
Amparo, no es culpa mia. 
Será mia. 
De esos ojos. : 
De veras?... (Risueña.) 
Ojos traidores, 
tan vivos, tan matadores, 
que al mirarlos tengo antojos 
de abrasarme en sus ardores. 
Bien finge. 
De veras hablo. 
Pues yo esa verdad no admito. 
Si tiene usted el palmito 
de una santa. 
O de un diablo. 
Pero precioso, esquisito. 
Agradezco la intencion... - 
Amparo, estoy hecho un topo 
por esa cara. 
¡Guason! 
¡Retrechera!... 
Ese piropo... 
Es de amante. 
O de cajon. 
Soy constante. 
Es usted hombre. 
Usté es bella. 
Soy mujer. 
Mi constancia... 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 


MART. 


AMP. 


ADEL. 
MART. 


ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


MART. 


AMP. 


MART. 


AMP. 


MART. 


AMP. 


MART. 


AMP. 


MART. 


AMP. 


MART. 


No la nombre. 
Pues permita... 
Que me asombre... 
Que declare... 
¿Su querer?... 
(Sale Martin como disparado.) 


ESCENA VII. 
AMPARO, ADELARDO, MARTIN. 


¡Mil bombas y un escuadron!... 

(Este es otro que bien baila.) 

¿Hay en mi deslealtad?... 

Hayla 

estremada y sin razon. 

Hemos resuelto acabar 

en paz la amorosa riña, 

y apenas dejo á la niña 

usted la viene á buscar. 

Pero, bendito de Dios, 

yo propuse ese remedio, 

porque ya no habia medio 

de ablandarla ambos á dos. 

Bien dice. 

Y sin que me asuste 

mi rival, le dejo ahora, 

y hable usted con la señora 

todo el tiempo que usted guste. 

Yo por mi parte no tengo 

empeño en quedarme. 

¡Bravo! 

(Voy viendo que al fin y al cabo 

ese lo entiende.) 
Convengo. 

(Adelardo escribe rápidamente en un papel que 
dejará luego encima de la mesa. Amparo se 
sienta 4 coser y Martin la contempla como em- 
bobado. Pausa.) 

¿Está usted mudo?... Lo siento. 

No estoy mudo, estoy amante. 

No comprendo... 

En este instan te 

me ocurria un pensamiento. 

¿Se puede saber cuál era? 

Que usted... con su hechicería, 

en el campamento haria 

muy gallarda cantinera. 

Usted me adula. (Con ironia .) 

No á fé ; 


ADEL, 


MART. 
AMP. 
MART. 
AMP. 

MART. 


AMP. 


MART. 
AMP. 
MART. 
AMP. 
MART. 


AMP. 


MART. 
AMP. 


MART. 


AMP. 


pongo al cielo por testigo 
de que todo cuanto digo. $ 
¡Abur!... (A Mart.) á los pies de usté. (A Amp. . 


ESCENA VIH. 
AMPARO, MARTIN. 


Soy sincero, usté es divina... 
podriamos ser felices. 

No se pagan mis narices. 
del aire de una cantina. 
Soy militar, y me hallo 
teniente en caballeria, 

Sí, y usted me tratar a 
como se trata á un caballo. 
No es mi sueldo tan escaso, 
ni es mi genio tan arisco. 
Yo levanto mucho cisco, 


- Si alguno me cierra el paso. 


Adelardo.. . ya es mas séria 
su enc 
La mia es discreta. 


Un militar... (Con desden.) 
(Ld.) Un poeta... g 
Es la gloria. (Con orgullo.) 


(Con frialdad.) O la miseria. 
Un poeta, cuya pluma 
emborronando papeles, 
hará que almuercen laureles 
con salsa de luz y espuma. 
Un militar, un demonio, 
un hombre de los infiernos, 
que con ordenanza y ternos' 
sazonará el matrimonio; 
y me hablará de la lid, 
de la guardia y la revista, 
á mí, que soy la modista 
mas ilustre de Madrid. 
Amparo... 

Nó, señor, nó: 
otra ave esta breva coma ; 
bien se está san Pedro en Roma, 
bien en casa me estoy yo. 
Pues mire usted, yo creia 
su afecto haber merecido. 
(¡Fatuo!... si no le despido, 
vá á estar aquí todo el dia.) 
Diré á usted: lo que es mi amor... (Transicion. ) 
ya usted vé que en una hora 


MART. 
AMP. 


MART. 


AMP. 


MART. 
AMP. 


MART. 
AMP. 
MART. 
AMP. 


MART. 
AMP, 


MART. 


AMP. 


MART. 
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nose conquistó Zamora... 
luego, al buen entendedor... 
Como usted comprenderá... 
Ya temo haber comprendido. 
Usted no me es conocido... 
mas adelante... quizá... 
¿Puedo acaso una esperanza 
abrigar?... 
¿Quién no la abriga? 

Por ahora soy su amiga... 
si usted á ser mas alcanza... 
Juro que lo alcanzaré. 
Si como buen militar 
usted sabe conquistar, 
conquistada quedaré. 
Mas ahora un favor espero. 
¿Cual?... 

Necesito estar sola. 
Y el poeta... 

¡Dale bola!... 

¿He dicho yo que le quiero? 
No obstante... 

Para agradarme 
es preciso complacerme; 
cuando usted desee verme 
usted puede visitarme. 

Un cinturon de esmeraldas 
merece ese cuerpo ufano. 
Adios. 
Beso á usted la mano. 
(¡Pobres armas!) 
(¡Pobres faldas!) 


ESCENA IX. 
AMPARO. 


Un Tenorio de cuartel 

á servirme se dedica: 

me rio... ¿qué significa 

en mi casa este papel? 

(Cogiendo el que habrá dejado escrito Adelardo.,) 
«Amparo, yo soy muy claro, (Leyendo.) 
y pues su beldad reparo, 

si usted se resiste á amarme, 

será muy cruel dejarme 

en el mundo sin Amparo. 

Sufrió, al ver tanta hermosura, 

mi corazon un rasgon 

que mirarle dá payura; 


ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 


ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 
ADEL. 


pero tiene compostura 

mi rasgado corazon. 

Por ella el alma perdí 

y en cambio su mano aguardo: 
apiádese usted de mí 

un momento, y sea así 

el Amparo de... Adelardo.» 
Este loco habrá pensado 

que yo entiendo de poesía. 


ESCENA X. 
AMPARO, ADELARDO. 


Pero cualquiera diria 
que mis versos le han gustado. 
St, no oculto la verdad, 
pero con la humana prosa 
si usted no tiene otra cosa 
que ofrecer á su mitad... 
Mi oficio no es el peor, 
y aunque no gano millones... 
St, cortaré los patrones 
en papel de borrador. 
(Amparo se sienta d coser y Adelardo se sienta 
junto ú ellu. Pausa.) 
¡Ay! 
¿Le entra á usté un sofocon? 
Un pinchazo que me he dado. 
Tambien usted me ha pinchado 
há poco en el corazon. 
Lo siento. 
No es muy humano. 
No será la herida grave. 
Lo es, y tanto, que no sabe 
operarla el cirujano. 
¿Quiere usté una venda? 

No, 
porque me hirió el Dios vendado; 
el mal por amor causado, 

¿quién puede curarlo? 
Yo. 
¿Usted, con otro flechazo, 
lo curará? 
Asi lo espero; 
mas hemos de ver primero 
sies cierto lo del pinchazo. 
Pues délo usted por seguro. 
Lo dice con tanta calma... 
Me ha pinchado usté en el alma, 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 


ADEL. 


AMP. 
ADEL. 


AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 
AMP. 
ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 


ADEL. 


AMP. 
ADEL. 


MART. 


ADEL. 


AMP. 


17 
corazon de bronce: duro. 
¿Tengo dardos? 
Acerados. 
Para el alma que la adora 
es usted Nuestra Señora.. 
¿De?... 
De los Desamparados. 
eumparo deja caer el. ovillo;) 
¡Ay!.. 
¿Qué es eso? 
Poca cosa: 
se me ha caido el ovillo. 
El remedio es muy sencillo: | 
tome usted. (Se lo:entrega.) 
Gracias. 
¡Hermosa! 
Mas que esas hebras lo son, 
de seda es su cabellera; 
ojalá se le cayera 
á mis piés el corazon. 
¿Qué haria al verlo a sus piés?. 
Recojerlo muy tranquilo. 
¿Cómo el hilo? 
Por el hilo.. 
Se saca el ovillo. 
¡Pues!... 
¿Soy yo ovillo? | 
Como.esos. 
¿Y de seda? 
e Primorosa;» 
como que siento una cosa 
que me devana los sesos. : 
Pues busque usté una receta. 
La de esos ojos quisieras, 
(Me encanta la costurera.) sol: 
(Es agradable el poeta.) (Pausa breve.) 
Decia usted. olo0zorg 191 
Que la adoro. 
Usté-es hombre... 
Usté.es mujer... 
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¡Ira de Dios!.., he de ver 
siempre en campaña á este moro! 
Lo de moro, sin yo serlo, 

lo decia usté por mí?... 

(Esta es otra.) 
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MART. 


ADEL. 


MART. 


ADEL. 


MART. 


ADEL. 


MART. 


AMP. 


MART. 


ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 


ADEL. 


MART. 


ADEL. 


MART. 


ADEL. 


Pues bien, sico 00 


y qué? | b 
Nada, por saberlo. 

Yo voy á armar un belen 

como Amparo no me ampare. 

Yo declaro, usted declare; 

sepamos quien vence á quien. 

Ahora mismo, aquí, rendida, 

va á decirnos, vive Dios, 

á cual quiere de los dos. 

Qué decida. 

Que decida. 
¡Silencio!... nupcial guirnalda, 
no muevas tales alarmas: 
besen letras, besen armas, 
la majestad de mi falda. 

Y pues con un vive Dios, 

mi casto oido trituran, | 
como que los dos me apuran 
me despido de los dos. 

Y sepan, ya que sutiles 

me atacan con armas tales, 
que soy Amparo Morales 

y peino verdes abriles; 

que coso en percal y en gró 
y á mi no se me conquista, 
que soy toda una modista, 
y pico muy alto yo. (Váse.) 


ESCENA: XII. 
ADELARDO,- MARTIN: 


Ya estamos solos: veamos 

los hombres de pelo:en pecho. 

Yo me bato. nas 
Buen provecho. 

¿Qué dice usted? la 

Que ya estamos. 

Pero estaremos mejor, 

si á usted le falta reposo... 

¿En la plazuela del Oso? 

En el campo del honor. 

¿Dónde está ese campo?... 

Ir 
debe usted donde le vea. > 
Ah, ya caigo: usted desea 
contra un poeta reñir... ; 
Pues á las mil maravillas; 
el partido es aceptable: 


MART. 
ADEL. 


MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 
ADEL. 
MART. 


ADEL. 


MART. 


ADEL. 
MART. 
ADEL. 


MART. 


ADEL. 
MART. 
ADEL. 


MART. 
ADEL. 


MART. 
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usted esgrima su sable, 
yo escribiré seguidillas. 
Esto dije, esto hu de ser. 
Será lo que tase un sastre; 
si usted ha perdido el lastre 
pensando en esa mujer... 
Mi alma en sueños engolfa... 
Pues «los sueños sueños son.» 
¿Quién habla asi? 
(Con entustasmo.) ¡Calderon! 
¡Calderon!... me huele á solfa. 
Muchas gracias, 
No hay de qué, 
Su nombre el orbe respeta.. 
¿Fué militar? 
Y poeta. 
Seria otro como uste. 
Algo más. 
Ya me atortola 
el seso, con sus razones: 
no hacen falta Calderones, 
hace falta una pistola, 
Pues yo no la necesito; 
para escribir... 
: 42 Vive el cielo!... 
de modo que lo del duelo 
no admite usted? 
No; no admito. 
Se batirá usted. | 
No quiero. 
¿De veras? 
Como quien soy. 
Vamos al campo. 
MITA No voy 
como oveja al maladero. 
Si por unos labios tersos 
ahora me desafía, y 15 lo 
usted de mi, ¿qué dirlajoo: on 0 
si le mandase hacer versos?;;.. 
Diria... bil pJ90: 
¿Qué ha de decir?... 
que no estoy, en mi juicio: 
usted tiene por oficio AT 
el batirse, y0.esCribirz. ovlenos o 1301 
usted maneja tal:cual ] 
ese sable, yo la pluma Cogimiro Da 
manejo solo, y. en suma.)  - 
el combate no es igual. silot wo 
Esas frases estudiadas... ¡y 
no me engañan, no desisto:;. 
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de mi empeño. 

ADEL. Por lo visto 
usted quiere que á estocadas 
nos pongamos Como nuevos. 

¿quién á batirse se atreve? 
en el siglo diez y nueve 
ya solo se baten lueyos: 

MART. Voto á Cristo... 


ADEL. Vive el cielo. 
MART. Estoy ciego. 
ADEL. Estoy sin mi. 


MART. Comprende usté al fin que aquí * 
no puede evitarse un duelo?... 

ADEL. Será un duelo singular. 

MART. Será un duelo como mio. 

ADEL. Llegará la sangre al rio. 

MART. Llegará la sangre al mar. 

ADEL. Yo muero. 


MART. Yo no respiro. 
ADEL. Ya quisiera.. 
MART. Estar alli. 


ADEL. Vamos. (Así como así 
me habria pegado un tiro.) 
(Van d salir y se detienen.) ' : 
MART. Antes que ser Cirineos... (Simestro.) 
ADEL. Mil muertes. (1/d..) | | 
MART. Cese el encono: 
si le mato, le perdono. 
ADEL. ¿Vamos? 
MART. Vamos. 
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amp. (Con ademan trágico.) ¡Dofeneós! O 
MART. ¡Hola! ¿nos oia usté? 00200 00 
amp. — Les oia un tanto inquieta; 

mas me convenció el poeta; 

cuando al poeta escuché. 
MART. ¿Cómo qué? 39 54 91 
AMP. Ya mas no aguardo,o 

y para salir del pasoo 100 0000 so 
ADEL. ¿Qué resuelve bi (Con: ansiedad. lo 


dd "M8 eto 

MART. ¿Conmigo? ¿aldss 9 
AMP. Con Adelardo: oloe ojos: 
ADEL., ¡Soy feliz! Da or aljediros ly 
o No he/dé sul. 3 


ADEL. Apelo á nuestro tratado: * 


MART. 
AMP. 
MART. 


ADEL. 
AMP. 
ADEL. 
MART. 
AMP. 
ADEL. 
MART. 
AMP. 
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«si usted queda derrotado, 
se conforma, y á vivir.» 
¡Es cierto; 
Resignacion. 
No batirme es lo que siento. 
Bá, desafiaré al sargento 
primero del escuadron. 
Que usté á mi amor corresponda... 
Esposo mio... 

Mi cielo... 
¿Dónde se despide el duelo? 
En la iglesia. 

Y en la fonda. 
¿Se me invita? 

Y con razon; 
mas antes de ser amigos, 
sean ustedes testigos 
de esta oportuna leccion: 
al frente de un escuadron 
será muy bueno hombrear; 
pero para Interesar 
á mujer linda y discreta, 
aprenda usted de un poeta 
el arte de enamorar. 


FIN. 
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